
Посвящается Шарлотте Мейсон,  
моей крестной,  

матери всех первобытных людей,  
которая вместе с богами  

в безграничном пространстве  
заботится о простых сердцах.
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Э та история рассказана бывшим ра-
бом  — но не похожа на остальные. 
Она записана в  1927  году. Идея за-

писать ее и  издать в  виде книги возникла 
у  ставшей впоследствии знаменитой афро-
американской писательницы, а  на тот мо-
мент единственной чернокожей студентки 
Барнардского колледжа Колумбийского уни-
верситета Зоры Нил Херстон. Херстон было 
тогда уже 36 лет, она изучала антропологию 
и  этнографию, начинала писать и  была из-
вестным персонажем так называемого «гар-
лемского ренессанса». В Алабаму, на ее роди-
ну, Херстон послал ее научный руководитель 
Франц Боас, считающийся одним из основа-
телей современной антропологии. Но глав-
ное, что отличает сегодняшнюю историю от 
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остальных, — это судьба ее героя. В отличие 
от остальных Куджо Льюис, или Коссула, как 
его по-настоящему звали, родился и  вырос 
свободным человеком — в Африке. Херстон 
считала его единственным оставшимся на 
тот момент в  живых бывшим рабом, приве-
зенным в США из Африки.



Куджо Льюис. 1930-е.

Источник: Doy Leale McCall Rare Book and 
Manuscript Library, University of South Alabama
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Э то история жизни Куджо Льюиса, рас-
сказанная им самим. Не следует счи-
тать эту книгу научным документом, 

но в  целом он был довольно точен. Если 
в  рассказе и  есть какие-то неточности, то, 
учитывая, что прошло шестьдесят семь лет, 
их можно простить. Цитаты из рассказов пу-
тешественников по Дагомее использованы 
не для того, чтобы придать этой биографии 
научный вид, но чтобы подчеркнуть уни-
кальную память этого человека.

Я нашла три названия племени Куджо — 
аттако, такку и таккау. Но, скорее всего, пра-
вильным нужно считать его собственное про-
изношение. Поэтому я решила использовать 
в книге название «таккой».

Записать эту историю меня послала жен-
щина, которая обладала уникальным пони-
манием коренных народов Африки. Теперь 
я  понимаю, что главная задача заключалась 
в  установлении истинного доверия, а  не 
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в сборе фактических деталей, которые часто 
ведут нас к ошибочным выводам. Куджо смог 
рассказать свою историю собственными сло-
вами, без вмешательств и ложных истолкова-
ний. Исторические факты я  позаимствовала 
из Journal of Negro History1 и из материалов 
Mobile Historical Society2, за что бесконечно 
признательна.

17 апреля 1931 года

1 The Journal of African American History  — Жур-
нал афроамериканской истории, ранее Журнал негри-
тянской истории, является ежеквартальным академи-
ческим журналом, освещающим афроамериканскую 
жизнь и историю. Был основан в 1916 году Картером 
Дж. Вудсоном.

2 Исторический музей Мобила собирает, со-
храняет, охраняет и  интерпретирует более 117  000 
объектов  — артефактов, которые содержат важную 
информацию о  Мобиле и  его прошлом, составляют 
культурное наследие Города Мобил и  будут про-
должать оставаться бесценными источниками для 
нынешнего и  будущих поколений граждан. Посред-
ством программ, публикаций и выставок неизменно 
высокого качества Музей поощряет открытие и  по-
нимание нашей общей истории.



Вступление



19

А фриканская работорговля  — самая 
драматичная глава истории чело-
веческого существования. Об этом 

написано множество книг и  статей. Кроме 
того, существует масса устных рассказов не-
грамотных людей, которые они пронесли че-
рез моря и земли.

Те, кто по тем или иным причинам 
оправдывал рабство, сказали свое слово. Сре-
ди них оказалось несколько рабовладельцев, 
которые похвалялись тем, как успешно экс-
плуатировали контрабандный живой товар. 
А  те, кто выступал против этого преступле-
ния, описали свои чувства в объемистых то-
мах.

Все напечатанное и  высказанное было 
связано с  кораблями и  продовольствием, 
парусами и  погодой, с  уловками, пират-
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ством и  лавированием между ветром и  во-
дой, с вождями племен и греховными сдел-
ками, с  племенными войнами, фабриками 
рабов, резней и  махинациями, с помощью 
которых люди, перевозимые в барракунах 
1, из свободных африканцев превращались в 
домашний скот. Эти истории рассказывали 
об удержании, кормежке и голоде, о страда-
ниях, болезнях и  смерти, о  вони кораблей 
работорговцев, о бунтах экипажа и черного 
груза, о  доставке груза под охраной пушек 
британских крейсеров, об аукционах, прода-
жах, прибылях и убытках.

Все это писалось продавцами, но никогда 
слово не предоставлялось продаваемым. По 
указу царей и капитанов двигались корабли. 
Но ни разу не прозвучало мнение «груза». 
Мысли «черной слоновой кости», «золота 
Африки» не имели рыночной ценности. По-
сланцы Африки прибывали в  Новый Свет, 
работали, умирали и  оставляли след, но не 
записывали свои мысли.

1 Б а р р а к у н   — это тип казарм, исторически 
используемых для интернирования рабов или пре-
ступников.



Б А Р Р А К У Н

Из миллионов чернокожих, достав-
ленных в Америку из Африки, остался 
лишь один человек, Куджо Льюис. Он 
живет в Планто, штат Алабама, в при-
городе Мобила. И перед вами история 
этого человека.
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Я познакомилась с  Куджо Льюисом 
в июле 1927 года. Доктор Франц Боас 
послал меня, чтобы записать его рас-

сказ о  том, как его схватили в  Африке, сде-
лали рабом и  доставили в  Америку. Этот 
рассказ должен был появиться в  «Журнале 
негритянской истории»1. Я вновь встретилась 
с Куджо в декабре того же года и несколько 
раз в  1928  году. По рассказам Куджо и  ма-
териалам исторического общества Мобила 
я написала историю последнего груза рабов, 
доставленного в Соединенные Штаты.

1 The Journal of African American History  — Жур-
нал афроамериканской истории, ранее Журнал негри-
тянской истории, является ежеквартальным академи-
ческим журналом, освещающим афроамериканскую 
жизнь и историю. Был основан в 1916 году Картером 
Дж. Вудсоном.
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Четыре человека, организовавшие эту 
последнюю сделку накануне поражения Ли 
при Аппоматоксе1, завершили 364-летнюю 
историю работорговли на Западе. Речь идет 
о трех братьях Мехер и капитане Билле Фос
тере.

Джим, Тим и Бернс Мехер были урожен-
цами Мэна. Они владели мельницей и  вер-
фью на реке Алабама в устье Чичасабог-Крик 
(ныне Тримайл-Крик). Там они строили ско-
ростные суда для прорыва блокады, для пи-
ратских вылазок и речной торговли.

Капитан Фостер был деловым партнером 
братьев Мехер. Он родился в Новой Шотлан-
дии в семье англичан.

У экспедиции в Африку в 1859 году было 
несколько причин. В этот период Соединен-
ные Штаты переживали великие потрясения. 
Страна раскололась. Кое-кто утверждает, что 

1 Сражение при Аппоматтоксе произошло утром 
9  апреля 1865  года и  стало последним сражением, 
в  котором участвовала Северовиргинская армия ге-
нерала Ли и  последним крупным сражением амери-
канской гражданской войны (формально последним 
стало Сражение у ранчо Пальмито).
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экспедиция была просто результатом пари. 
Это маловероятно. Возможно, организато-
ры считали, что аболиционистам1 никогда 
не добиться своего. А  может быть, экспеди-
ция просто казалась им выгодным делом — 
и они решились на плавание.

«Клотильда» была самым быстрым из их 
кораблей, и  именно ее выбрали для экспе-
диции. Судно принадлежало капитану Фосте-
ру  — наверное, именно поэтому он принял 
командование. Судя по таможенным доку-
ментам, «Клотильда» отплыла к  западному 
побережью Африки за грузом пальмового 
масла. Фостер набрал команду из янки2 и от-
правился прямо в Виду — порт работорговли 
в Дагомее.

«Клотильда» вышла из Мобила в  обста-
новке предельной секретности, чтобы не 
привлекать внимание правительства. Ко-
рабль спокойно добрался до островов Кабо-
Верде, но потом поднялся ураган, и  при-
шлось заходить в порт для ремонта.

1 А б о л и ц и о н и с т ы — сторонники движения 
за отмену рабства в США в XIX веке.

2 Я н к и — прозвище жителей Новой Англии.
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Пока корабль чинили, матросы взбун-
товались. Они потребовали больше денег, 
угрожая сообщить о  цели путешествия бри-
танским властям.

Фостер сразу же пообещал прибавку жа-
лованья, но его жена часто рассказывала, 
с какой легкостью он при первой же возмож-
ности нарушает обещания. Когда ремонт был 
закончен, он сделал подарки португальским 
чиновникам и их женам и благополучно по-
кинул острова.

Вскоре «Клотильда» бросила якорь в Гви-
нейском заливе близ Виды. Гавани там не 
было, корабли стояли в  открытом море, 
а  с  берегом сообщались посредством ло-
док — этим промыслом занимались люди из 
племени кроо1.

Затем капитан Фостер сошел на берег. Туда 
же доставили его груз — специи и другие то-
вары. Его встречали шестеро рослых черноко-
жих. Капитана проводили к принцу Дагомеи, 
но с королем ему встретиться не удалось.

1 К р о о  — одно из негритянских племен Либе-
рии, представители которого часто нанимались на 
европейские суда.


